 Ce bine ca nu sunt microbist Textul in sine: Ora cinci dimineata. Nevasta si cu mine ne facem pe drum. telul nostru este Leipzig, ceva peste 400 de km mai spre nord-est de ingolstadt. Autostrada A9 care leaga Berlinul de sudul Germaniei este la aceasta ora a unei dimineti de sambata inca destul de linistita. Aproape de Nurnberg incepe sa ploua. Traversand "Elvetia Franconiana" la poalele varfului "Kleine Kulm" (625 m) zarim ultimele suprafete acoperite cu zapada. Oare, oare! N-a fost destul de lunga aceasta iarna? Dupa o pauza de cafea si patru ore de drum ne apropiem de Leipzig si ne orientam dupa indicatorii de drum "Messezentrum" (Centrul de Targ). Circulatia agitata se calmeaza. Disciplinat se insira masina dupa masina, autobuz dupa autobuz si parasesc autostrada pentru a-si ocupa locurile de parcare dupa dirijarile oamenilor de ordine, imbracate in veste galbene. Ploaia nu a contenit. Ne indreptam spre hala nr. 4. Nu intamplator, doar am venit pregatiti. stiam dinainte ca nu va fi posibil sa ne oprim la 2100 de expozanti din 39 de tari - edituri si anticariate -, sa aruncam numai cate o privire fulgeratoare peste zeci de mii de carti, sa participam la zecile de lecturi care au loc in aceasta zi sub imensele cupole ale halelor care adapostesc anual la inceputul primaverii Targul de Carte de la Leipzig. intre 18 si 21 martie vor fi citit 1500 de autori in peste 300 de locuri, nu numai in incinta Centrului de Targ, ci peste tot in orasul Leipzig, chiar si intr-un cimitir. Deci consultasem in prealabil site-ul Targului de Carte, asa ca intram acum in hala 4, deoarece aici va avea loc prima citire pe care mi-am notat-o pe o lista de prioritati. Ora 10:30 - 11.00. Citire din randul tematic "Limbi mici -literaturi mari": "b"Ana Blandiana" b". Ne luam bilete, 11 euro si 50 de centi de persoana, si ne aflam punctual la insula de citire, rezervata "Forumului international." Trei randuri de cate noua scaune plus sase mese rotunde cu cate trei scaune. in spatele mesei de pe podium iau loc o doamna si doi barbati. Jurnalistul, traducatorul si scriitorul "b"Georg Aescht" b" (originar din Transilvania) o prezinta pe poeta romana publicului care intre timp a ocupat si ultimul scaun. "b"Blandiana" b" este reprezentanta rezistentei linistite, lirice din timpul comunismului in Romania, afla auditoriul. "b"Ana Blandiana" b" citeste poezii. Glasul ei nu cunoaste nuantari. Silabele se misca pe aceeasi suprafata tonala, fara varfuri, fara vai. Parca ascultam o doina fara acompaniament instrumental. "b"Hans Bergel" b" (*1925, Rasnov) este traducatorul acestor poezii in germana si le citeste cu aceasta ocazie. A ramas timp si pentru doua intrebari din public. La una din ele "b"Ana Blandiana" b" raspunde cu o anecdota din timpul dictaturii. La o intrunire cu scriitorii, "b"Ceausescu" b" ar fi recomandat sa se foloseasca mai putina hartie pentru poezii ca sa ramana cantitati mai mari pentru export, la care ea, "b"Ana Blandiana" b", ar fi replicat cu intrebarea, daca oare astfel de idei ar fi putut sa prospere si pe timpul lui "b"Eminescu" b". "b"Elena Ceausescu" b" care era de fata, s-a adresat unei persoane apropiate cu constatarea ca aceasta femeie, adica "b"Ana Blandiana" b", trebuie sa fie nebuna. Ce noroc ca nebunii supravietuiesc si dictaturi. Protagonistii acestei citiri parasesc podiumul. Spiritul romanesc ramane. "b"Coman sova" b" citeste poezii care au aparut acum in traducerea germana la editura NEUE LiTERATUR din Plauen. Versiunea germana este citita de traducatoarea si ilustratoarea "b"ioana Craciun" b". si aceasta prezenta literara romaneasca este gustata de un public numeros. Vreau sa asist neaparat la o discutie pe tema "Viitorul scrisului". "b"Susanne Fuhrer" b" de la postul de radio DEUTSCHLANDRADiO discuta timp e o ora cu "b"Daniela Seel" b", editor, "b"Jurgen Neffe" b", jurnalist, autor, expert mass-media, si "b"Thierry Chervel" b" de la portalul internet PERLENTAUCHER. ("a href=  http:  www.schichtwerker.blogspot.com   "La multi ani PERLENTAUCHER!" a") O discutie foarte interesanta care se incheie, cum nici nu se putea altfel, fara raspunsuri concrete. De remarcat mi se pare insa faptul ca deja dupa circa 10 interventii cei patru au discutat si despre "b"Helene Hegemann" b" si romanul ei "i"Axolotl Roadkill" i". (Vezi si "a href=  http:  www.schichtwerker.blogspot.com   "Un misel, cine gandeste ceva urat" a"). Ora pranzului. Foamea se face remarcata. Ne indreptam pasii spre o alta hala si in speranta de a gasi ceva de mancare. incredibil. inaintam centimetru cu centimetru. Nemtii si cartea. Asta ramane o simbioza fermecatoare. Mancam in picioare. Nici o sansa de a gasi un loc. Pentru a sta simplu pe podeaua halei - ca teenagerii - ne simtim prea batrani. Nu-i bai. si asa mai am cateva puncte de program pe fituica mea. "Acolo", ma trage nevasta de maneca, "steagul romanesc". Trei standuri: Ministerul Culturii si Patrimoniului National, institutul Romanesc de Cultura "Titu Maiorescu" si printre ei o editura germana cu multe tentacule culturale intinse spre Romania. Carti interesante si frumoase stau in rafturile expozantilor sub steagul romanesc. Unele din ele pot fi cumparate in libraria targului. Nimic nu e mai dificil in aceasta zi decat o decizie pentru o carte. Pana la urma ma decid pentru "i"Vizuina luminata" i" de "b"Max Blecher" b". Editura POP din Ludwigsburg a publicat o serie de carti cu tangente romanesti. L-am intalnit pe poetul "b"Horst Samson" b" (originari din Banat) la standul editurii si ne-am simtit onorati ca a stat de vorba cu noi. Despre ce am vorbit? Nu va mirati - am vorbit putin despre literatura si mult mai mult despre Banat. Ne-a spus ca maine, adica azi, va citi "b"Johann Lippet" b" dintr-un nou roman al carei actiune joaca in satul banatean Vizejdia. Dupa ce svabii banateni si-au parasit satele, scriitorii acestei einii construiesc fostilor consateni un monument literar care are toate sansele sa supravietuiasca existenta einiei insasi. Cu ultima carte de poezii a lui "b"Samson" b" "i"Und wenn du willst, vergiss - si daca vrei, uita" i" in punga plina cu alte carti, ziare si materiale de publicitate ne intoarcem la locul de parcare. Parasim Saxonia, trecem prin Turingia si intram in Bavaria. Vorbitorul de la postul de Radio BAYERN 1 spune ca numai cu cateva minute inainte, la ora 18.32, a inceput primavara meteorologica. intr-adevar. Ce zi frumoasa se facuse. Peste Leipzig iesise chiar si soarele. si acum vocea din radioul masinii anunta ... infrangerea lui Bayern Munchen la Eintracht Frankfurt. Ce bine ca nu sunt microbist. "i" (Fotografia ii arata de la stanga la dreapta pe Hans Bergel, Ana Blandiana si Georg Aescht.) Fotografia © Anton Potche" i" '> 0 Comentariile membrilor > reddit_url='http:  www.poezie.ro index.php essay 13933983 Ce_bine_ca_nu_sunt_microbist' > Vizionari: 2383 " align=left border=0> > Ce bine ca nu sunt microbist eseu [ ] Prima zi de primavara si un sejur la Targul de Carte de la Leipzig - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - de Anton Potche [Delagiarmata ] 2010-03-21 | | Ora cinci dimineata. Nevasta si cu mine ne facem pe drum. telul nostru este Leipzig, ceva peste 400 de km mai spre nord-est de ingolstadt. Autostrada A9 care leaga Berlinul de sudul Germaniei este la aceasta ora a unei dimineti de sambata inca destul de linistita. Aproape de Nurnberg incepe sa ploua. Traversand "Elvetia Franconiana" la poalele varfului "Kleine Kulm" (625 m) zarim ultimele suprafete acoperite cu zapada. Oare, oare! N-a fost destul de lunga aceasta iarna? Dupa o pauza de cafea si patru ore de drum ne apropiem de Leipzig si ne orientam dupa indicatorii de drum "Messezentrum" (Centrul de Targ). Circulatia agitata se calmeaza. Disciplinat se insira masina dupa masina, autobuz dupa autobuz si parasesc autostrada pentru a-si ocupa locurile de parcare dupa dirijarile oamenilor de ordine, imbracate in veste galbene. Ploaia nu a contenit. Ne indreptam spre hala nr. 4. Nu intamplator, doar am venit pregatiti. stiam dinainte ca nu va fi posibil sa ne oprim la 2100 de expozanti din 39 de tari - edituri si anticariate -, sa aruncam numai cate o privire fulgeratoare peste zeci de mii de carti, sa participam la zecile de lecturi care au loc in aceasta zi sub imensele cupole ale halelor care adapostesc anual la inceputul primaverii Targul de Carte de la Leipzig. intre 18 si 21 martie vor fi citit 1500 de autori in peste 300 de locuri, nu numai in incinta Centrului de Targ, ci peste tot in orasul Leipzig, chiar si intr-un cimitir. Deci consultasem in prealabil site-ul Targului de Carte, asa ca intram acum in hala 4, deoarece aici va avea loc prima citire pe care mi-am notat-o pe o lista de prioritati. Ora 10:30 - 11.00. Citire din randul tematic "Limbi mici -literaturi mari": Ana Blandiana . Ne luam bilete, 11 euro si 50 de centi de persoana, si ne aflam punctual la insula de citire, rezervata "Forumului international." Trei randuri de cate noua scaune plus sase mese rotunde cu cate trei scaune. in spatele mesei de pe podium iau loc o doamna si doi barbati. Jurnalistul, traducatorul si scriitorul Georg Aescht (originar din Transilvania) o prezinta pe poeta romana publicului care intre timp a ocupat si ultimul scaun. Blandiana este reprezentanta rezistentei linistite, lirice din timpul comunismului in Romania, afla auditoriul. Ana Blandiana citeste poezii. Glasul ei nu cunoaste nuantari. Silabele se misca pe aceeasi suprafata tonala, fara varfuri, fara vai. Parca ascultam o doina fara acompaniament instrumental. Hans Bergel (*1925, Rasnov) este traducatorul acestor poezii in germana si le citeste cu aceasta ocazie. A ramas timp si pentru doua intrebari din public. La una din ele Ana Blandiana raspunde cu o anecdota din timpul dictaturii. La o intrunire cu scriitorii, Ceausescu ar fi recomandat sa se foloseasca mai putina hartie pentru poezii ca sa ramana cantitati mai mari pentru export, la care ea, Ana Blandiana , ar fi replicat cu intrebarea, daca oare astfel de idei ar fi putut sa prospere si pe timpul lui Eminescu . Elena Ceausescu care era de fata, s-a adresat unei persoane apropiate cu constatarea ca aceasta femeie, adica Ana Blandiana , trebuie sa fie nebuna. Ce noroc ca nebunii supravietuiesc si dictaturi. Protagonistii acestei citiri parasesc podiumul. Spiritul romanesc ramane. Coman sova citeste poezii care au aparut acum in traducerea germana la editura NEUE LiTERATUR din Plauen. Versiunea germana este citita de traducatoarea si ilustratoarea ioana Craciun . si aceasta prezenta literara romaneasca este gustata de un public numeros. Vreau sa asist neaparat la o discutie pe tema "Viitorul scrisului". Susanne Fuhrer de la postul de radio DEUTSCHLANDRADiO discuta timp e o ora cu Daniela Seel , editor, Jurgen Neffe , jurnalist, autor, expert mass-media, si Thierry Chervel de la portalul internet PERLENTAUCHER. ( La multi ani PERLENTAUCHER! ) O discutie foarte interesanta care se incheie, cum nici nu se putea altfel, fara raspunsuri concrete. De remarcat mi se pare insa faptul ca deja dupa circa 10 interventii cei patru au discutat si despre Helene Hegemann si romanul ei Axolotl Roadkill . (Vezi si Un misel, cine gandeste ceva urat ). Ora pranzului. Foamea se face remarcata. Ne indreptam pasii spre o alta hala si in speranta de a gasi ceva de mancare. incredibil. inaintam centimetru cu centimetru. Nemtii si cartea. Asta ramane o simbioza fermecatoare. Mancam in picioare. Nici o sansa de a gasi un loc. Pentru a sta simplu pe podeaua halei - ca teenagerii - ne simtim prea batrani. Nu-i bai. si asa mai am cateva puncte de program pe fituica mea. "Acolo", ma trage nevasta de maneca, "steagul romanesc". Trei standuri: Ministerul Culturii si Patrimoniului National, institutul Romanesc de Cultura "Titu Maiorescu" si printre ei o editura germana cu multe tentacule culturale intinse spre Romania. Carti interesante si frumoase stau in rafturile expozantilor sub steagul romanesc. Unele din ele pot fi cumparate in libraria targului. Nimic nu e mai dificil in aceasta zi decat o decizie pentru o carte. Pana la urma ma decid pentru Vizuina luminata de Max Blecher . Editura POP din Ludwigsburg a publicat o serie de carti cu tangente romanesti. L-am intalnit pe poetul Horst Samson (originari din Banat) la standul editurii si ne-am simtit onorati ca a stat de vorba cu noi. Despre ce am vorbit? Nu va mirati - am vorbit putin despre literatura si mult mai mult despre Banat. Ne-a spus ca maine, adica azi, va citi Johann Lippet dintr-un nou roman al carei actiune joaca in satul banatean Vizejdia. Dupa ce svabii banateni si-au parasit satele, scriitorii acestei einii construiesc fostilor consateni un monument literar care are toate sansele sa supravietuiasca existenta einiei insasi. Cu ultima carte de poezii a lui Samson Und wenn du willst, vergiss - si daca vrei, uita in punga plina cu alte carti, ziare si materiale de publicitate ne intoarcem la locul de parcare. Parasim Saxonia, trecem prin Turingia si intram in Bavaria. Vorbitorul de la postul de Radio BAYERN 1 spune ca numai cu cateva minute inainte, la ora 18.32, a inceput primavara meteorologica. intr-adevar. Ce zi frumoasa se facuse. Peste Leipzig iesise chiar si soarele. si acum vocea din radioul masinii anunta ... infrangerea lui Bayern Munchen la Eintracht Frankfurt. Ce bine ca nu sunt microbist. (Fotografia ii arata de la stanga la dreapta pe Hans Bergel, Ana Blandiana si Georg Aescht.) Fotografia © Anton Potche | index 'pageview'); 